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Форма контроля з.е. Итого акад.часов Курс 1 Курс 2 Курс 3 Закреп

Считать в 
плане Индекс Наименование Экза

мен Зачет Зачет с 
оц. Контр. Факт По

плану
Конт.
раб. Ауд. СР Конт

роль з.е. Итого Конт.
раб. Ауд. ФКР СР Контро

ль з.е. Итого Конт.
раб. Ауд. ФКР СР Контро

ль з.е. Итого Конт.
раб. Ауд. ФКР СР Контро

ль Код

Блок 1.Дисциплины (модули) 80 2880 455.4 438 2276.6 148 47 1692 207.3 198 9.3 1413.7 71 27 972 204.7 198 6.7 703.3 64 6 216 43.4 42 1.4 159.6 13

Обязательная часть 32 1152 185.5 178 906.5 60 20 720 107.9 104 3.9 579.1 33 12 432 77.6 74 3.6 327.4 27

+ Б1.0.01 Методология современной филологической 
науки 1 2 72 16.2 16 51.8 4 2 72 16.2 16 0.2 51.8 4 5

+ Б1.0.02 Управление проектами: 1 2 72 10.2 10 57.8 4 2 72 10.2 10 0.2 57.8 4

+ Б1.0.02.01 Управление проектами 1 36 4 4 32 1 36 4 4 32 5

+ Б1.0.02.02 Управление научными проектами 1 1 36 6.2 6 25.8 4 1 36 6.2 6 0.2 25.8 4

+ Б1.0.03 Иностранный язык в профессиональной 
коммуникации 2 1 1 7 252 73.9 72 165.1 13 5 180 36.7 36 0.7 139.3 4 2 72 37.2 36 1.2 25.8 9 5

+ Б1.0.04
Коммуникативные технологии 
межкультурного взаимодействия и 
саморазвитие

11 2 72 16.4 16 47.6 8 2 72 16.4 16 0.4 47.6 8

+ Б1.0.04.01 Культура и межкультурные взаимодействия в 
современном мире 1 1 36 8.2 8 23.8 4 1 36 8.2 8 0.2 23.8 4 117

+ Б1.0.04.02 Практикум по саморазвитию и 
психопрофилактики 1 1 36 8.2 8 23.8 4 1 36 8.2 8 0.2 23.8 4 113

+ Б1.0.05 Иностранные языки (практический курс) 12 1 10 360 40.9 38 301.1 18 5 180 21.7 20 1.7 149.3 9 5 180 19.2 18 1.2 151.8 9 5

+ Б1.0.06 Методика преподавания разноструктурных 
языков 2 5 180 21.2 20 149.8 9 5 180 21.2 20 1.2 149.8 9 5

+ Б1.0.07 Сопоставительная лингвокультурология 1 1 4 144 6.7 6 133.3 4 4 144 6.7 6 0.7 133.3 4 5

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 48 1728 269.9 260 1370.1 88 27 972 99.4 94 5.4 834.6 38 15 540 127.1 124 3.1 375.9 37 6 216 43.4 42 1.4 159.6 13

+ Б1.В.01 Семантика и прагматика 1 3 108 9.2 8 89.8 9 3 108 9.2 8 1.2 89.8 9 5

+ Б1.В.02 Проблемы современной лингвистики 1 1 2 72 8.7 8 59.3 4 2 72 8.7 8 0.7 59.3 4 5

+ Б1.В.03 Практикум "Перевод на иностранный язык" 2 1 3 108 25.7 24 73.3 9 1 36 6.5 6 0.5 29.5 2 72 19.2 18 1.2 43.8 9 5

+ Б1.В.04 Активные процессы в современной 
лексикологии в разноструктурных языках 1 3 108 8.2 8 95.8 4 3 108 8.2 8 0.2 95.8 4 5

+ Б1.В.05 Лингвистический анализ текста 2 2 3 108 18.7 18 85.3 4 1 36 6 6 30 2 72 12.7 12 0.7 55.3 4 5

+ Б1.В.06 Общее языкознание 1 5 180 17.2 16 153.8 9 5 180 17.2 16 1.2 153.8 9 5

+ 51.В.07 Сопоставительные исследования дискурса 1 2 72 10.2 10 57.8 4 2 72 10.2 10 0.2 57.8 4 5

+ Б1.В.08 Стилистика текста в сопоставительном аспекте 2 1 3 108 22.7 22 81.3 4 2 72 12.5 12 0.5 59.5 1 36 10.2 10 0.2 21.8 4 5

+ Б1.В.09 Профессионально-ориентированный перевод 2 2 72 16.2 16 51.8 4 2 72 16.2 16 0.2 51.8 4 5

+ Б1.В.10 Спецкурсы, спецсеминары 2 1 4 144 24.7 24 115.3 4 3 108 6.5 6 0.5 101.5 1 36 18.2 18 0.2 13.8 4 5

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 2 2 72 16.2 16 51.8 4 2 72 16.2 16 0.2 51.8 4

+ Б1.В.ДВ.01.01 Второй иностранный язык в профессиональной 
коммуникации 2 2 72 16.2 16 51.8 4 2 72 16.2 16 0.2 51.8 4 5

- Б1.В.ДВ.01.02 Художественный перевод 2 2 72 16.2 16 51.8 4 2 72 16.2 16 0.2 51.8 4 5

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 2 2 72 12.2 12 55.8 4 2 72 12.2 12 0.2 55.8 4

+ Б1.В.ДВ.02.01 Теория речевого воздействия 2 2 72 12.2 12 55.8 4 2 72 12.2 12 0.2 55.8 4 5

- Б1.В.ДВ.02.02 Теория и практика межкультурной 
коммуникации 2 2 72 12.2 12 55.8 4 2 72 12.2 12 0.2 55.8 4 5

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.З 3 4 144 23.2 22 111.8 9 4 144 23.2 22 1.2 111.8 9

+ Б1.В.ДВ.03.01 Коммуникативистика и прагмалингвисгика 3 4 144 23.2 22 111.8 9 4 144 23.2 22 1.2 111.8 9 5

. Б1.В.ДВ.03.02 Этнолингвокультурология 3 4 144 23.2 22 111.8 9 4 144 23.2 22 1.2 111.8 9 5

+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.4 1 3 108 6.2 6 97.8 4 3 108 6.2 6 0.2 97.8 4

+ Б1.В.ДВ.04.01 Общая и русская фразеология 1 3 108 6.2 6 97.8 4 3 108 6.2 6 0.2 97.8 4 5

- Б1.В.ДВ.04.02 Сравнительное и типологическое языкознание 1 3 108 6.2 6 97.8 4 3 108 6.2 6 0.2 97.8 4 5

+ Б1.В.ДВ.05 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.5 2 3 108 22.2 22 81.8 4 3 108 22.2 22 0.2 81.8 4

+ Б1.В.ДВ.05.01 Лингвострановедение 2 3 108 22.2 22 81.8 4 3 108 22.2 22 0.2 81.8 4 5

. 51.В.ДВ.05.02 Языковая личность педагога 2 3 108 22.2 22 81.8 4 3 108 22.2 22 0.2 81.8 4 5

+ Б1.В.ДВ.06 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.6 1 2 72 8.2 8 59.8 4 2 72 8.2 8 0.2 59.8 4

+ 61.В.ДВ.Об.01 Психолингвистика 1 2 72 8.2 8 59.8 4 2 72 8.2 8 0.2 59.8 4 5

. 51.В.ДВ.Об.02 Социолингвистика 1 2 72 8.2 8 59.8 4 2 72 8.2 8 0.2 59.8 4 5

+ Б1.В.ДВ.07 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.7 3 2 72 20.2 20 47.8 4 2 72 20.2 20 0.2 47.8 4

+ Б1.В.ДВ.07.01 Перевод в комплексе проблем межкультурной 
коммуникации 3 2 72 20.2 20 47.8 4 2 72 20.2 20 0.2 47.8 4 5
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Считать в 
плане Индекс Наименование Экза

мен Зачет Зачете
оц. Контр. Факт По

плану
Конт.
раб. Ауд. СР Конт

роль з.е. Итого Конт.
раб. Ауд. ФКР СР Контро

ль з.е. Итого Конт.
раб. Ауд. ФКР СР Контро

ль з.е. Итого Конт.
раб. Ауд. ФКР СР Контро

ль Код

- Б1.В.ДВ.07.02 Лингвистический ланшафт региона 3 2 72 20.2 20 47.8 4 2 72 20.2 20 0.2 47.8 4 5

Блок 2.Практика 34 1224 40 16 1156 28 8 288 11 2 9 269 8 17 612 12 2 10 588 12 9 324 17 12 5 299 8

Обязательная часть 6 216 1 211 4 6 216 1 1 211 4

+ 52.0.01 Производственная практика 2 б 216 1 211 4 6 216 1 1 211 4

+ Б2.0.01.01(П) Переводческая практика 2 6 216 1 211 4 6 216 1 1 211 4 5

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 28 1008 39 16 945 24 8 288 11 2 9 269 8 11 396 11 2 9 377 8 9 324 17 12 5 299 8

+ Б2.В.01 Учебная практика 1 б 216 1 211 4 6 216 1 1 211 4

+ Б2.В.01.01(У) Ознакомительная практика 1 6 216 1 211 4 6 216 1 1 211 4 5

+ Б2.В.02 Производственная практика 123 23 22 792 38 16 734 20 2 72 10 2 8 58 4 11 396 11 2 9 377 8 9 324 17 12 5 299 8

+ Б2.В.02.01(H) Научно-исследовательская работа 123 10 360 36 16 312 12 2 72 10 2 8 58 4 5 180 10 2 8 166 4 3 108 16 12 4 88 4 5

+ Б2.В.02.02(П) Педагогическая практика 2 6 216 1 211 4 6 216 1 1 211 4 5

+ Б2.В.02.03(Пд) Преддипломная практика 3 б 216 1 211 4 6 216 1 1 211 4 5

Блок 3.Государственная итоговая аттестация б 216 21 195 6 216 21 21 195

+ Б3.01(Д) Подготовка и защита выпускной 
квалификационной работы 3 6 216 21 195 6 216 21 21 195 5

ФТД.Факультативные дисциплины 4 144 46.4 46 89.6
43.8

8 4 144 46.4 46 0.4 89.6 8

+ ФТД.01 Основы герменевтики 3 2 72 24.2 24 4 2 72 24.2 24 0.2 43.8 4 5

+ ФТД.02 Активный билингвизм 3 2 72 22.2 22 45.8 4 2 72 22.2 22 0.2 45.8 4 5

Итого з.е./Акад.часов (без факультативов) 120 4320 516.4 454 3627.6 176 55 1980 218.3 200 18.3 1682.7 79 44 1584 216.7 200 16.7 1291.3 76 21 756 81.4 54 27.4 653.6 21

Недельная нагрузка в году (акад.час/нед)

Контактная работа (акад.час/год)

Резерв времени по сессиям


